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Coyuonunegucmuka 6HOCUM YeHHbIL 6KIA0 8 npenodasanue aAzvika. Ona nocmyaupyem
HeoOX00UMOCMb YUUmMbl8ams s36IK080€ pa3Hoobpasue Kaxcooeo apeana. llapazeail kaxk 08ys3viuHoe
eocyoapemeo ¢ 1994 2. nepewen Ha noCmosiHHOE 08YsI3bINHOE 00PA3068aHUe, 8 PAMKAX KOMOPO2O HA
3aHAMUAX UCNOTB3VIOMCS 004 OQDUYUATILHBIX A3bIKA — UCHAHCKuU u eyapanu. Ha nux eedemcs
npenooasanue, U Kaxcovlil A3blK AGNIAemcs npeomMemom usyyenus. B cmamve ananuzupyemcs sazvikogoe
3axkonooamenvcmeo Ilapazeas u ouyuanrbHvle OOKYMEHMbl, pezlameHmupyrouue npoyecc 00y4eHus
6 wkonax. bvinu npeonodcenvl pasnvie NPOSPAMMbL WKOIbHO20 0OVUEHUs 8 3A8UCUMOCU OM 020,
KAKOU A3bIK CUUMAemcs 0 y4auwjuxcs poOHbIM, UCHAHCKuUl unu gyapaunu. Ilposedennvle peghopmoi
OYeHUBaromMcs o00wWecmeom HeOOHO3HAUHO. Xomsa OONbUUHCMEO napazeaiiyes O08YA3bIUHbL, YUMo
noomeepHcoaemcs. npUBOOUMbIMU 8 CMAmvbe CMAmuUCmMu4ecKumy OaHHbIMU, 2yapanu He obaadaem
00CmMamoyHblM npecmudicem 6 obpazoeamenvholl cgepe. B cumyayuu, kozoa 6 Ilapaceae
@yHKYuOHUpYem cOOCMBEeHHbLIL 8APUAHM UCNAHCKO20, d 2YaApPaHU NPeOCMAsieH 8 HeCKOIbKUX opMax
(cmanOapmublll 2yapanu, cMewanHas gopma jopara), HeoOX00umo coelamsv 6vlOOp eapuanmad,
npuemIemo2o 6 WKOIbHOM o0bpazoeanuu. B oannou pabome evinoanen 0030p ucciedosanull,
Kacarnwuxcsi npooiem A3bIK08020 pA3HO00pa3us, CHOCOOCMBYIOue20 6HeOPEeHUI0 08YA3bIYHO20
00yueHUs, a makice paccMoOmpena npodIeMamuKd, CEA3aHHAs ¢ Mamepuaiamu OJis 00yYeHus, c
n0020MOBKOU npenodasamerel.

Knrwuesvie cnoea: 08ysszviunoe obpazosanue, TUHSBUCMUYECKAS 8APUAMUBHOCb, OUTUHSBUZM
6 Ilapazsae, A3vIK 2yapanu, UCNAHCKUU A3bIK

Cmamusa onyoauxosana na yciosusx Creative Commons Attribution License (CC-BY 4.0).
© B. Kanece, .M. Ilepanvma oe Azyaiio, 2024

BILINGUAL EDUCATION IN PARAGUAY: SOCIOLINGUISTIC ASPECT

Valentina Canese
Universidad Nacional de Asuncion, Paraguay

Estela Mary Peralta de Aguayo
Universidad Nacional de Asuncion, Paraguay

Translation from Spanish by A.A. Anufriev, I.1. Chelysheva

-118 -


https://orcid.org/0000-0002-1584-7322
https://orcid.org/0000-0002-9108-0514
https://orcid.org/0000-0002-1584-7322
https://orcid.org/0000-0002-9108-0514

& COYNOAUHIBUCTUKA 2024 No.3(19)
# SOCIOLINGVISTIKA http:// sociolinguistics.ru

Sociolinguistics makes a valuable contribution to language teaching. It postulates the need to
take into account the linguistic diversity of each area. Paraguay, as a bilingual state, has switched to
permanent bilingual education since 1994, within the framework of which both official languages,
Spanish and Guarani, are used in the classroom. They are used for teaching and each language is a
subject of study. The article analyzes the language legislation of Paraguay and official documents
regulating the teaching process in schools. Different school curricula have been proposed, depending
on which language is considered the native language of the students, Spanish or Guarani. The
implemented reforms are assessed ambiguously by society. Although the majority of Paraguayans are
bilingual, which is confirmed by the statistical data presented in the article, Guarani does not have
sufficient prestige in the educational sphere. In a situation where Paraguay has its own version of
Spanish, and Guarani is presented in several forms (standard Guarani, mixed form jopara), it is
necessary to choose the version acceptable in school education. This paper reviews research on issues
of linguistic diversity that facilitate the implementation of bilingual education and examines issues
related to teaching materials and teacher training.
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1. BBenenune

CoIMONMHTBUCTAKA KaK JUCIMIUIMHA HAlpaBlieHa Ha W3YYCHHE S3bIKa B KOHTEKCTE €ro
yIOTpeOICHUST; OHA COOTHOCUT COOCTBEHHO Y3yC, CUTYallMIO M MparMaTuueckuii KOHTEKCT. BmecTe ¢ Tem
COIIMOJIMHT BUCTHKA TTBITAETCS TIOHATH, KaK BHEIITHHUE, B TOM YUCIIE COIHAIbHBIE, ()aKTOPHI, TAKUE KaK I10J,
BO3pacT, TpodeccHs, COUUOKYJIBTYPHBIH W  OOpa30BaTENbHBIH  YpOBEHb,  IPOHCXOXKJICHHE,
B3aMMOJICHCTBYIOT C (h)aKTOpaMH BHYTPWJIMHIBUCTHYECKHMHU: (DYHKIMOHAIBHBIMH, JAUCTPUOYTHBHBIMH,
KOHTeKcTyanbHbIMU [LOpez Morales, 2004].

Wnen Jlabosa [Labov, 1972] o B3auMOCBSI3U MEXIY SI3BIKOBOM M COLMAIILHON CTPYKTYpOH,
paBHO Kak u pabotel @uimmana [Fishman, 1972] o BaustHum cuTyaluii Ha UCIOIB30BaHKE SI3bIKA HITH
ero nuanekrta u J[. Xaiimca [Hymes, 1974], kotopslii ¢ mo3uiuii aTHorpaduu oOIIEHUs PaCCyKIaeT O
PENEeBAaHTHOCTH MCIIONB30BaHMs S3bIKa B OOIECTBE, OKa3ajdd CYLIECTBEHHOE BIIMSHUE Ha
(dbopMHIpOBaHNE KOMMYHHKATUBHBIX TTOAXO0/I0B JUIsi O0yUEHHS SI3BIKY.

[To muenuto C.M. Bbopronu-Pukapno, odpazoBarenbHasi COIMOIMHIBUCTHKA HaIlpaBlIeHa Ha
COBEPIUICHCTBOBaHME IEIarOTMYECKON MPAKTUKHU, TIaBHBIM 00pa3oM B OTHOLICHWH MPENOAaBaHHS
pomHoro s3pika [Bortoni-Ricardo, 2005]. Dra aucuMiuiiHa HE OTPaHUYHMBACTCS HW3YyYCHUEM
BHYTPEHHUX TNpoOJeM sI3blKa M HCCIENYeT S3BIKOBYIO BapHAaTHUBHOCTb. TakuM 00pa3zoM, JaHHAS
JUCHUTUTMHA JAeT BO3MOXKHOCTH TPAKTHUKOBATH SI3BIK OCMBICJICHHO, TaK KaK TOMOTAeT YJal[uMCS
aanTUPOBATHCSl K PA3JIMYHBIM S3BIKOBBIM M KOMMYHHKATHBHBIM CIIGHApUSM M TIpH 3TOM HE

O6CCI_I6HI/IB8.CT SA3BIKOBOC pa3Hoo6pa3He BHYTpH COO6H.I€CTB21.
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B T0 ke Bpemsa oOpa3oBaTelbHBIE  YUPEKAEHHs HE  JOJDKHBI  MTHOPUpPOBATh
COLIMOJIMHTBUCTUYECKUE Pa3IniMs, IOCKOJIBKY MPENoiaBaTeIl U yJallyuecs JOKHbBI OCO3HABaTh, UTO B
S3BIKE CYIIECTBYET Oojiee 4eM OJWH BapuaHT / omHa ¢opma 4ero-nmubo, a 3HaAHUE OCOOCHHOCTEU
KOHTUHIeHTa OOydYaeMbIX HMMEET OTPOMHOE 3HAueHHWEe JUIS TpEeNofaBaHUs s3bIKa. TOYHO TaK xKe
HEOOXOJMMO OCO3HaBaTh, YTO JMHIBUCTHUYECKAs BaApUAaTUBHOCTb OTPAXAET COLMAJIbHOE HEPABEHCTBO;
ONMCAHWE BAPUATUBHOCTU JIOJDKHO OBITH aJanTHPOBAHO K 3THOrpaguUyeckoMy pa3zHOOOpa3Hio
ayAUTOPHH.

Kak ytBepxknaer I'. Oppepa ne ber, npusHanue cyiiecTBOBaHUSI BAPUAHTOB B SI3bIKOBOM Y3ycCe
IpearnonaraeT U3MEHEHUs! B IPOLecce MPEnojaBaHusl, OJHAKO 3TO BapbUPOBAaHUE HE IMPEACTABISAECT
coboii npenarcTBHe B nporecce odydenus [Herrera de Bett, 2005]. [Ipu 3ToM OHO MMeeT pernaroiiee
3HAYCHHE, MOCKOJIBbKY BepOalbHOE B3aUMOJICHCTBUE HOCHUTENEH pa3IMYHBIX S3BIKOBBIX BapHUaHTOB
UTpaeT BXHEHIIIYIO pOJIb B 00pa30BaTEIHLHOM IPOIIECCE.

CraTtyc s3pIKa HEpa3pbIBHO CBSA3aH C IPECTHKEM M BO3MOXKHOCTSIMH €r0 HOCUTEJIEH, a TAKXKe C
(GYHKUIMSAMHU, KOTOPbIE OH BBINOJHSET B OOLIECTBE, HE3aBUCUMO OT TOrO, HUCIOJIB3YETCS JIU OH B
aJIMUHUCTPATUBHOM, 00pa30BaTENIbHOM, IOPUANYECKON cepax WM OTPaHUYEeH HCIOJIb30BAHUEM B
obiTy. CremoBaTenbHO, TPECTIDK s3bIKa OyJIET TeM BBIIIC, YeM BHINIE CONMANBHBIA CTAaTyC €ro
Hocuteneil. [lo 3Toil mpuunMHE B HEKOTOPBIX COOOIIECTBAX SI3bIKM KOPEHHBIX HApPOJOB CUUTAIOTCA
PYAMMEHTapHBIM 3JIEMEHTOM.

OmnpeneneHHbIe SBJICHUS, HATPUMEP CMEIIEHHE KOIOB UJIH SI3BIKOB B PEYH, MOTYT OI[EHHBATHCS
HETaTHBHO B HEKOTOPBIX apeajiaX, /i€ SI3IKM KOHTAaKTHUPYIOT APYr C JAPYroM. Pe3ymbraThl 3TOTO
CMEILIEeHHs] MOTYT OBbITh PACLIEHEHbl CAMUMH TOBOPALIMMHU KaK «HEAJEKBaTHbIC WM HETPaBUIIBHBIC.
Kpome Toro, cunraercsi, YTo HEKOTOpbIE PETHOHAIbHBIE BAPUAHThI 00J1aJal0T MEHBIITNUM IPECTHXKEM O

CpaBHEHHIO ¢ 0oJiee CTaHIapTHBHIMU/HOPMATHBHBIMHU.

2. SI3bikoBasi cutyauus B [laparsae

CornacHo TaHHBIM OIIPOCa, MOCTOSHHO MPOBOAUMOTO HallmoHambHBIM HHCTUTYTOM CTaTUCTHKHU
[TaparBas (Encuesta Permanente de Hogares Continua), cpeiu maparBaifiieB B BO3pacTe IMSTH JIET U
crapue B 2022 r. 34,4 % roBopuiiv joMa B OCHOBHOM Ha MCIIaHCKOM M ryapani; 33,4 % — Ha ryapanu;
29,6 % — Ha ucmanckoMm, 2 % roBopsT Ha Apyrux s3eikax u 0,3 % He roBopsaT Boobiie [INEP, 2022].
TakuMm 006pazom, CTaTUCTUYECKUE JaHHbBIE MOATBEPXKIAIOT, YTO caMas MHOTOYHCIIEHHAs Tpyma — 3T0O
JBYSI3bIYHBIC TaparBaiilbl, YyTh MEHBIIEE KOJMYECTBO JKUTENEH HCIONB3yeT TOJIBKO TyapaHH, Ha
TPETHEM MECTE IO YUCICHHOCTH — T€, KTO TOBOPHUT TOJIbKO Ha McmaHckoM. Kpome Toro, B cTpaHe,
MOMHMO TyapaHHu, COXpaHsIoTcs 19 apyrux HHIEHCKHUX SI3BIKOB, Ha KOTOPBIX TOBOPAT KOpPEHHBIE

xurenu [aparsas. Cnenyer ormetuTs, uto B Ilaparsae neiictByet 3akoH «O s3bikax» (Ley Ne 4251

-120-



& COYNOAUHIBUCTUKA 2024 No.3(19)
# SOCIOLINGVISTIKA http:// sociolinguistics.ru

«De Lenguas»), npunsateiii B 2010 1., KOTOpBIM yCTaHaBIWBAeT IpaBWja KCIOJIB30BAHHUS JBYX
O(UIMATBHBIX S3bIKOB (MCIIAHCKUIN U TyapaHH), TApAaHTHPYET 3aIlUTY SI3bIKOB M KYJIbTYp KOPEHHBIX
HapOJ0B Ha TEPPUTOPUHU T'OCYIaPCTBA, A TAKXKE NPU3HAET A3bIK *kecToB [laparsas. [1aparBaiickuii s3b1k
)KECTOB OBbLI YTBEPXKICH B OTBET Ha MOXEJIaHUs coodOmiectBa riyxux 3akoHom Ne 6530/2020,
o(uIMaTbHO PU3HABIIUM S3bIK jkecToB [laparsasi.

[Ipu »Ttom cnoxuBiieecs B [laparBae ABysi3bIYME€ MOKHO Ha3BaTh ACUMMETPUYHBIM: XOTS
T'yapaHH U UCTIOJIb3YEeTCs OOJBITMHCTBOM, cpepa ero GyHKIIMOHUPOBAHUS Yallle Bcero orpannyeHa. OH
npeo0agaeT B YaCTHOM KU3HH, B OCOOCHHOCTH B CEMbE U B TIOBCEAHEBHOM OBITOBOM OOIIEHUH, B TO
BpeMsI KaK MCIAaHCKHH S3bIK M3HAYAJIbHO OBLT M OCTAETCS SI3bIKOM T'OCYJAapPCTBEHHBIX HWHCTUTYTOB,
o0Opa3oBaHus, T.€. A3BIKOM O(PHIMATBLHOTO TUCKYpCa, YTO OTYETIMBO HWILTIOCTPUPYET CHUTYAIUIO
nurinoccuu. [Io atomy moBony B. Jdutpux ormeuaer, uto «B IlaparBae HeT ABys3bIUMS, a CKOpEE
CJIOKHAS IUTJIOCCHSI, B paMKaxX KOTOPOU IaparBaiiCKUi ryapaHu sIBJISETCS HACTOSAIIUM POAHBIM SI36IKOM
Juist OonbIuMHCTBA ToBopsmux» [Dietrich, 1996].

Yro kacaeTcs s3bpIka 00pa30BaHusl, TO HCIIAHCKHM SI3bIK 0071a/1a€T MPECTHIKEM U BHICOKO LIEHUTCS
POIUTENISIMA M YYUTEISIMU U, CJIEOBATEILHO, CUMTACTCS OOJiee MOAXOMASIIUM IS MPENOIaBaHus.
Mexy TeM ryapaHu, HECMOTPsI Ha TO, YTO aCCOIMUPYETCS C YYBCTBOM HAITMOHAIBHON UICHTUIHOCTH
Y IaTPUOTU3MA, BBI3bIBAET HEOJHO3HAYHOE OTHOILICHHUE.

CrnemyeT OTMETHTb, YTO CYIIECTBYIOT HECKOIBKO TOYEK 3PEHUS OTHOCUTEIHHO YHOTPEeOICHHS
ryapand. OIHM BBICTYNAIOT 32 YHCTHIA TyapaHU — aJalTHPOBAHHBIA K HOpMaM, HO HE HapyIIalOIul
COOCTBEHHYIO CTPYKTYPY H SI3BIKOBYIO CYIIHOCTh. JIpyrue CUHTAIOT TPEeANOYTHTEIHHBIM

O6H.[Cy1'[0Tp€6HTCJ'IBHBIfI SA3BIK HaparBaﬂ, T.C. TOT, KOTOpBIﬁ AKTHBHO KOHTAKTHPYCT C UCIIAHCKUM.

3. IBysi3bIuue B COBPpeMEHHOI nmaparBaiickoii cucreme o0pa3oBanus

B 1990-e roaet B IlaparBae mnpow3ounUIA HW3MEHEHUS B MOJUTHUYECKOH, COIMAIBLHOM U
obOpazoBatenbHON cdepax. YTBEpKIeHHE HOBOM KOHCTUTYHHH B 1992 T. o3HaMeHOBajIo cOOOM
NpU3HAHUE MaparBaiiCKoro ABYS3bIYMs, TOCKOIBKY B cTaThe 40 ObUT 3aKkperieH O(UIMaIbHBIN cTaTyc
UCIIAHCKOTO W TryapaHu. Pa3BuBas 3TO TOJOXKEHHUE, CTaThsl 77 TPEANHUCHIBAET 00s3aTEIbHOE
HCIIOJIb30BaHNE 000UX O(UIIMATBbHBIX S3bIKOB B MpOIlECCE MpenoAaBaHus U U3ydeHus J1000i chepsl
3HaHWI, OpPU 3TOM MPENOJaBaHUE JOHKHO OCHOBBIBATHCS HAa POJHOM fA3bIKE ydaiierocs. Takum
00pa3oMm, Kak UCTIAaHCKHUH A3BIK, TaK U TyapaHU JOJDKHBI CTaTh U IPEIMETOM IPernogaBaHusl, U S3bIKaMH
npenoaBanus. Bnocienctsun 3akoH 00 obmem odpasoBanun (Ley General de Educacion), npussThIii
B 1998 r., nocTaHOBWII, YTO Ha HAYAJILHOM 3Tare 00yuyeHus mpenoaaBaHue OyAeT BECTUCh Ha POJTHOM
A3bIKE IIKOJbHUKA. BTOpoil oduuManbHBI SI3bIK Takxke OyIeT BBOAUTHCA B OOpa3oBaHHE, HO

IIOCTCIICHHO, I10 HapaCTanmeﬁ.
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Jl1s1 ocy1ecTBIICHHsI TOTO MPUHIIKAIIA ObLIa 33 IyMaHa o0pa3oBaTenbHas peopma ¢ MPUBI3KOH
K COLMOJIMHIBUCTHYECKON MpoOiemaTtuke. MHUHHCTEPCTBO 0O0pa3oBaHus M KyibTypbl [laparBas
yTBepamiio HanmonanbHeIH 11ad ABys3eraHOr0 oOpa3oBanus (Plan Nacional de Educacion bilingiie),
KOTOPBIA HAIE] KOHKPETHOE BOIUIONIeHHe B [Iporpamme moaepkaHus ABYSI3bIYHOTO 0OPa30BaHMS
(Programa de Educacion Bilingiie de Mantenimiento). [Ipu 3Tom eme B 1983 r. Ob11a 3amyiiena Mmoieib
[Tepexonnoro aBysi3biuHOro odOpasoBanus (Educacion Bilingiie de Transicion), s TOro 4roOsbl
MOHOSI3BIYHBIC WIIM HAYMHAOIINE ABYSI3bIYHBIC YUANIHECs] OCBOMIN UCTIAHCKUH SI3BIK.

Uccnenosanue, nposeaennoe H. Kpusomenn ne Kanece, moipoGHO ONMUCHIBAE€T pe3yibTaThbl
00pa30oBaTeNbHBIX MPOrpaMM, MpuMeHsBIIuxcs a0 pedopmer 1992 r. [Krivoshein de Canese, 1992].
Cutyanus XxapakTepru30Baliach BHICOKMM MPOIEHTOM OTYUCICHUH CpeAy ydalluxcs, HE OKOHUYMBIINX
ke HAYaJbHYIO IIKOJy, M HH3KOM YCIEBAaeMOCTBbIO, OCOOEHHO B CEIIbCKOM MECTHOCTH U B
I'YCTOHACEJICHHBIX TOpPOJCKMX paiioHax. B IIporpamme mepexomHOro NIBYS3IYHOTO OOpa3oBaHUs
TOBOPUJIOCH, YTO MPU OCBOCHMHM OCHOBHBIX KOMMYHHMKATHBHBIX HABBIKOB B INEPBBIX TPeX Kiaccax
HAYaJILHOW HIKOJIBI TyapaHu OyJIeT MCIONIb30BaThCsl B YCTHON opMe, a HCTAHCKUI — B MUCHMEHHOM
¢opme. CampiMu OONBIIMMHU TPOOJIIEMAaMH TPU 3TOM OBUIM IUIOXasl IMOJATOTOBKA y4YUTENeH s
JIBYSI3BIYHOTO OOydYEHUs, HEXBAaTKa yUCOHUKOB JIJISl TIPEIIOIaBaHUsI BTOPOTO S3bIKA JJIs OWJIMHTBOB, a
Tak)ke€ OTCYTCTBHE COIJIachsi B OOILECTBE MO MOBOAY BKJIIOYEHHS] B CHCTEMY OOpa30BaHHs BTOPOTO
s3bIKa, OCOOEGHHO eclii B JTON (YHKIMU BBICTYNajd TyapaHd. BbpI3piBajga BOMPOC M TPAKTHKA
npernoiaBaHus ryapanu kak Takosas [Krivoshein de Canese, 1989].

CornacHo miany MunuctepctBa oopazoBanus u Hayku [MEC, 2006] npeaycmaTpuBaiock, 9To
Ha HaYyaJIbHBIX dTanax JiBa o(QUIMaIbHBIX S3bIKA MPUMEHSIOTCS pa3aMdHbIM oOpa3oM. CHavana Oyner
MCIIONIb30BATHCS POAHOM SI3BIK yUAIINXCs, @ BTOPOH OyIeT qo0aBisaThCs nocteneHHo. CiaenoBaTeNnbHoO,
3aJIeHCTBOBAHBI MIPH MPETOIaBAHUN PA3TMYHBIX MPEIMETOB YTBEPKIEHHOTO Y4eOHOTO TUTaHa OyIyT
o0a s3bIKa.

MUHHCTEPCTBO clienaio BBIOOP B MOJIb3y KOMMYHHUKATHBHOTO MOJX0/a, KOTOPBIN «yTy4IlIasn
Obl KOMMYHUKAaTUBHBIC HABBIKH yUaINXCs, a HE TOJIBKO 3HAHKE S3BIKOBBIX CTPYKTYp» [Ibid., 2006: 22].
Ilenp cocrosyia B TOM, YTOOBI 00OECIEYUTh OCBOCHHE WIKOJHLHUKAMU OQUIIHAIBHBIX SI3BIKOB U
JIOCTHKEHUSI KOMMYHHUKATHBHON KOMITETEHTHOCTH, TOCKOJIBKY IMOMHMO JIMHTBUCTHYCCKUX 3HAHUH
MPEINOJIaraioch TaK)Ke 3HAKOMCTBO C SI3BIKOBOW CUTYaIHeH.

MUHUCTEPCTBO OMPEIEINUIIO0, YTO POAHBIM (TepBbIM) si3bikoM (L1) OyneT cumratbes TOT, Ha
KOTOPOM peOEHOK JTy4Ille TOBOPUT HA MOMEHT MOCTYIUICHHUS B IIIKOITY: 3TO MOXET OBITh KaK UCIIAHCKUH,

Tak U ryapaHu. Bropemm s3pikoM (L2) OyneT ToT, rie ypoBEeHb KOMIIETEHLMHU ydallerocs Hike. B
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3aBHCUMOCTH OT POJHOTO s3bIKa B IEPBBIX IBYX LHUKIax'’ 6a30BOro MIKOILHOIO 0Opa30BaHHUS
YCTaHABIMBAIOTCS ABE (POpMBI OOyUEHUS: OJHA JUIsl TOBOPSILIUX HA TyapaHu, Ipyras Jisi TOBOPSIINUX
MO-UCTIAHCKU. B TIepBOM LMKJIe pOHOM S3bIK OyIET MCIIOJIb30BaThCSA B KAUECTBE S3bIKA O0YUCHHS IS
BCEX JUCIUIUINH, a BTOPOH — /JIi KOMMYHHUKalUU. Bo BTOpOM IMKJI€ POJHOM S3bIK OYJET MPOI0JIKATh
HCIIOJIb30BAThHCS TaK e, KaK U B MPEAbIAYIIEM LUKJIIE, a BTOPO, MIOMHUMO KOMMYHUKAaTUBHOTO aCIIEKTa,
Oyzer BKIIIOUEH B o0yueHue 1o HekoTopbiM auciuruinHaM [MEC, 2006]. Yxe B TpeTbeM IUKIE U B
cpenHeil mkone o0a s3bIKa OYIyT HCHOJB30BATHCS B KAueCTBE MPENOJABACMBIX S3BIKOB W JUIS
[IpernojaBaHus B pa3InYHbIX 00JIACTAX 3HAHMSL.

Orta WHUIMATHBA C JBYMs NpPOrpaMMaMH, YCTAHOBJICHHBIMU JMJIsi MEPBBIX JIBYX LHKIIOB,
MO3BOJIMJIA JIOCTUYb OIPECIIEHHBIX PE3yJIbTaTOB: 00JIee BHICOKOTO YPOBHSI OOyUYEHHsI, YMEHbLICHUS
Clly4aeB MCKJIIOUEHUH W3 LIKOJIbI, YIydlleHUs: oOleHus Mexay yuyamumuca. Ho Bckope nporpamma,
IpelHa3HayeHHasl JJIs TOBOPALIMX Ha TyapaHu, ObUIa CBEpHYTa W 3aMEHEHa MpOrpaMMou Juis
TOBOPSIILIMX TO-MCIAHCKH H3-32 OTCYTCTBUS y4UeOHBIX MaTepHalIoB Ha TyapaHH, HEJOCTATOYHOM
NOATOTOBKH YUYHTEJNEH, a TAK)KE HETIPUATHUS CO CTOPOHBI poauTeneii u T.4. [Demelenne, 2007].

BriocnencTBUM MHUHHUCTEPCTBO — MPEUIOKUIO Oosee TMOKUK BapuaHT M BMECTO JIBYX ObUIM
BBEJICHBI TPH MpOTrpaMMbl: Tiporpamma A, rrne L1 — ryapanu, nporpamma B, roe L1 — ucnanckwuii, u
nBysi3piuHas mnporpamma C. Pemienue o BbIOOpe HporpaMMbl NPUHHUMAJIOCH MPENo/IaBaTeIbCKUM
COOOIIECTBOM U JIOJDKHO OBIJIO pPEaM30BbIBATBCA B y4eOHOM IIaHE KaxIoi oOpa3oBaTelbHON
OpraHH3aliy.

OTu mporpamMmbl ObUIM OCYIIECTBIIEHBl B HECKOJBKHUX MUJIOTHBIX/TIPOOHBIX BapuaHTaX, B
KOTOPBIX UX 3(pPexkTuBHOCTH OblIa oATBepskAeHa. OHAKO COTJIACHO MCCIEOBAHUIO, TIPOBEACHHOMY
B paMmkax HammonanmpHON mporpamMmbl pedopmbl 00pa3oBaHUs, Ha OOIIErOCyIapCTBEHHOM YpPOBHE
TaKUX )K€ Pe3yIbTaTOB HE HAOIIOAANIOCh, IIOCKOIBKY OOJIBIIMHCTBO YUPEKICHUN BBIOpAIH IPOTPaMMy
B, xoTopas noapasyMeBaeT UCIAHCKUH SI3bIK B KAYECTBE MEPBOTO.

Takum oOpa3om, HAOIIOJAIOTCS T€ ke TPYIHOCTH, UTO U B MPEbIAYIIEH MOJIENIN: HET COTTIacHs
M0 TIOBOAY TOTO, KAaKOW BapHaHT si3blKa (KaK MCIAHCKOTO, TaK U ryapaHH) OyJeT HCIOJIb30BaThCs B
npouecce oOy4eHHUs; OTCYTCTBYET HEOOXOIUMBIA KyJbTYpHBIM KOHTEHT B yYeOHMKaX, HE XBaTaeT
nocobuii mns mporpamm oOydenuss L1 uw L2. K stomy nmobGaBmsieTcsi HeraTWUBHOE OTHOIICHHE K

BKJIFOUCHUIO A3bIKA I'yapaHU B O6pa3OBaTeJ'II>Hy1-O C(I)pr, OTCYTCTBHUC ITIOJIHOLUCHHOI'O JUAJIOTa MCKAY

17 O6paszoBarenbHas cucrema B [laparsae COCTOMT U3 TPEX yPOBHEIL: IEPBLIM YPOBEHD BKIOYAET B CE0s1 HAYATEHOE
o6pasosanue (EI — Educacion Inicial) u 6asoBoe mkonsHOe o6paszosanue (EEB — Educacion Escolar Basica), Bropoii
ypOBeHB — 3TO cpenHee obpasosanne (EM — Educacion Media) u TpeTHii ypoBEHb COOTHOCHTCS C BBICIIM 00pa3oBaHHEM
(ES — Educacion Superior). Bropoii yposers EEB pasnmensiercst Ha Tpy mHKIIa, KaKIBIH W3 KOTOPBIX COCTOMT M3 TPEX
CTyIEHEN.
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O6p330BaTCJ'II)HBIMI/I 1 YUCTO JIMHTBUCTUYCCKUMHU MHCTUTYIUAMHU, a4 TAKKC ,Z[e(bI/IHI/IT npenoz[aBaTeneﬁ-

owmnresos [PNTE, 2021].

4. SsI3pIkoBasi BApMATHBHOCTH M ABYfI3bI4HOe o0pa3oBanue B [laparsae

W ucnaHckuii, U ryapaHu, Ha KOTOPOM T'OBOpAT Ha Tepputopuu llaparsasi, UMeIOT BapHaHTBHI.
Kak ymomuHamoch BbIlle, TyapaHH MOXHO Pa3AeNuTh Ha YUCTHIN, WM aKaJeMHUYECKHid, U iomapa
(yopard). Mcnanckuii Takke MpeACTaBIeH B CTAaHAAPTOM U B COOCTBEHHO MaparBaiiCKOM BapUaHTE.
[ToMuMO 3TOTO, CYIIECTBYIOT BapHWaHTBI MCITAHCKOTO SI3bIKa W TyapaHH C Pa3HBIMU IPOMOPIHSIMHE
CMEIICHUS OJIHOTO C IPYTUM, 00pasyroliue HeKoAu(UIIMPOBAHHBIN KOHTUHYYM.

[TaparBaiickuii MCTIAHCKUN S3BIK MMEET OMpeJelIeHHbIE OCOOCHHOCTH, KOTOpBIE CBSI3aHBI C
KOHTaKTaMH Kak ¢ TyapaHy, TaK U C MIMOMaMH COCEIHUX cTpaH. [Ipu 3TOM 0 maparBaiickoM BapuaHTe
MCIIAaHCKOTO MaJIO MUIIYT, 4TO moATBepknaer b. Menma: «3a maATh CTONETHI TaK W HE OBLIO
CO371aHO HOPMATUBHOM TpaMMaTHKH TaparBaiiCKOro HCIaHCKOro s3bikay [Melid, 2004: 376]. Dra
Pa3HOBUIHOCTH HCIIAHCKOTO 00J1a1aeT PSAAOM OTIWYHI Ha JIEKCHYECKOM YPOBHE: 3/1€Chb B MEHbILEH
CTENICHH  HWCIOJB3YIOTCS ~ WIPa CIIOBW  METOHHMHMS, BUJHBI TPOSIBIICHUS  CHHTAKCHUYECKOU
uHTep(EepeHINN ¢ TyapaHH, BhIpakarollelcs B OTCYTCTBUU COTJIACOBAHMSI IO POAY M YUCTY B UMEHHOM
rpyIine, mpociexuBaercs U pounernyeckas narephepenis [Dietrich, 1996]. MecronmenHas cucrema
UMeeT TEHJCHIMIO K K |eiSmo (ucnosib3oBaHue KocBeHHOro wmecroumMenus le Bmecto 10),
HA0JII0/1aeTCs SITMMUHALIMS MECTOMMEHUH, MPEANOYTEeHHE VOceo (UCIOIb30BaHUE MECTOMMEHHUsS VOS
BMecTo tu). Takxke, MOMHUMO HCIOJIB30BAaHUS MOJAIU3ATOPOB W3 SI3bIKa T'yapaHW U JIBOWHOTO
OTPHUIIAHUS, MOXXHO  OTMETUTh  MPEANOYTEHHE TOBOPSIIMMU TJIarobHBIX  MepudpacTudecKux
KOHCTPYKIUN C CEMaHTUKON OYIyIIero BpeMeHU, B KOTOPBIX OIMYIIIEH BCIIOMOTaTeNbHBIN TJ1arod.

[Taparsaiickuii ryapanu, Ha3BaHHBIN TaK, JUIsl TOTO YTOOBI OTJIMYUTH €r0 OT YUCTOTO T'yapaHu U
HWE3YUTCKOTO TyapaHu (ME3YWTCKHH, WIM MHCCHOHEPCKUH TyapaHW, — BapuUaHT TyapaHH,
ucnonb3oBapmuiics B X VII-XVIII BB. B mepuos 1eITeIbHOCTH UE3YUTCKUX MHCCHI) OMUCHIBAJICS B
pa3IMYHBIX TpaMMaTHKaX, MOCOOMSX W CIIOBapsiX, B OCHOBHOM JBYS3bIYHBIX. OJHAKO KOHTAaKT C
WCTIAaHCKUM OJIarompusTCTBOBAJ CMEIIEHUIO O0OUX SI3BIKOB ¥ IIPHUBEI K MOSBICHHIO S3BIKOBOH (DOPMBEI,
M3BECTHOM Kak orapa (jopara Ha TyapaHu O3HaudaeT ‘CMEIICHHE, YepeloBaHue’ ), CTPYKTypa KOTOPOro,
cormacio JliocTMry, Onmke K TyapaHd, 4yeM K wucmanckomy [Lustig, 1996]. Monapa nmeer
«HAMMEHBIIUHN MPECTHX B JUHTBUCTHYECKOM criekTpe [laparBas. [[nst MHOTHX 3TO HE YTO MHOE, Kak
BBIPOIUBIIUNCS MPOIYKT 3JIOMOyYHOU BCTPEUH KYJIBTYp U s3b1K0BY [Ibid.: 2].

Ucnanckuii u ryapanm IlaparBas B mpoumecce B3aWMOJCHCTBHS CKJIOHHBI KaK K
JUHTBUCTUYECKOMY YINPOIIEHUIO, TaK M K OOOraileHuIo, OCYIIECTBISIEMOMY TOCPEICTBOM

3aHMCTBOBaHHﬁ, KOTOPBIC CI0COOCTBOBAIN A3LIKOBLIM M3MEHEHUSIM U B MTOT€ IOBJIEKIN 3a COOOIH
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«pEopraHu3allio SA3bIKOBOTO MaTepuasa Wid peMHTEepIpeTanio GopMalIbHOTO0, CEMAaHTHYECKOTO WU
mpakTH4eckoro xapakrepa» [Palacios, 2005: 41].

MunucTepcTBO 00pa3oBaHMsl M HAYKH 3asBHJIO, YTO PEIICHHE OTHOCUTENBHO S3bIKA U €ro
Pa3HOBUAHOCTEH, HCIIOJB3YEMBIX B Ipoliecce 00yueHusl, ObUIO MPUHATO C YYETOM (PYHKIIMOHATBHOCTU
JUISL TIepelauy JIMHTBUCTHYECKUX M KYJIbTYpHbIX 3HaHUM. [lo 3TOi mpuunHe BapHaHThl MCHAHCKOTO
A3bIKA U TyapaHU JIOJIKHBI UCIIOJIB30BaThCS B COOTBETCTBUM C COLMOJMHIBUCTUUECKON PEAIBHOCTHIO
CTpaHbl, 4TOOBI OBITh TOHATHBIMH BCEM HOCHUTENSIM JTaHHBIX s13bik0B» [MEC, 2006: 40]. UTto kacaercs
BapHaHTOB IyapaHu, TO B JOKyMEHTax MUHHUCTEpCTBA JelaeTcs BbIOOp B IOJIB3Y IaparBaiicKoro
ryapaHy, KOTOPBIM MCIIOJIb3YETCsS HOCHUTEISIMHU SI3bIKa B MOBCEJIHEBHOM OOHIeHHH. Takoe pelieHue
OBLIO PUHATO, YTOOBI OOJIETYUTH MPOIecC O0YUCHHUS.

[Ipennaraembie mpeoOpa3oBaHusi ObUIM BOCIPHHATHI HEOJHO3HA4HO. b. Menma Kputukyer
JAHHYIO UHUIIMATUBY U YTBEPKJIA€T, UTO €€ MEePCIEKTUBbI COMHUTEIbHBI U3-3a «SI3bIKOBOM KOHIICTIIINH,
C KOTOpOi BIacTU paboTamu M paboTalT, a TaKXKE H3-3a aBTOPUTAPHOIO XapaKTepa HIKOJIbHOM
A3bIKOBOM monuTukn» [Melid, 2004: 374]. Kpome TOro, oH OTMEYaeT, UYTO «IIKOJbHBII» TI'yapaHu
OTpaHUYEH CTEHAMU KJIACCHOW KOMHATBI, TOCKOJIBKY OH HE COOTBETCTBYET NOTPEOHOCTSIM TOBOPSIIIUX
Ha HeM Jiofie. ABTOp moadepkuBaet: «Co3/nan “IIKoNpHBIA TyapaHd, HE YBOKAIOIINN caMy TPUPOILY
a3bika. CiioBa, Bpoze Obl, U3 TyapaHH, a COOCTBEHHO s13bIKa T'yapaHu HeT. be3 KynbTypbl, 6€3 Tpaauum,
0e3 mamsITH U, cliefjoBaTenbHo, 6e3 Oyaymiero» [Ibid.].

Uro kacaeTcs MCIAHCKOIO s3blKa, TO BbIOpaHHAs pPa3HOBUAHOCTh HE YTOYHSETCS, HO
MOTYEPKUBAETCS, YTO, MOCKOJIBKY 3TO SI3bIK C MHUCbMEHHOM Tpajuliied U YCTOSIBIIMMCS CTaTycOM,
TPYQHOCTEH B MpenoJaBaHWU HE BO3HUKaeT. To, 4yTO OTIM4YaeTcs OT MecTHOro s3bika (lengua
autoctona), 4TO XapaKTEpPU3YeTCsl TPAAMLHUEH, KOTOpas HOCHT CKOpee YCTHBIH, YeM MUCbMEHHBIN
XapakTep U MPaKTHYECKH HE UCTOIB3YyeTcs B pOpMaIbHOM cucteMe 00pa3oBaHus, TpeOyeT «0co0oro
OTHOIIIEHHUSA K €T0 ucmoyib3oBanuto B kimacce» [MEC, 2006: 40]. ITo stomy nmoBoxy H. KpuBomenn ne
Kanece (1989) yrounser, 4To B NpemnoJaBaHUM HCHAHCKOTO sI3bIKa KaK BTOPOTO JIOJKEH ObUT OBl
UCTIOJIb30BAThCSl CTAaHAAPTHBIM MCHAHCKUM, HO OH MOXXET OBbITh HENOHATEH y4YallUuMCs, TO3TOMY B
Hayaje CJieayeT MCIOJIb30BaTh Pa3TOBOPHBIM MCMAHCKUH S3BIK, TAKUM 00pa3oM Oy/leT YYHTHIBATHCS
A3BIKOBOE pa3HOOOpa3ue, CBOMCTBEHHOE ydYallUMCS, HO MPH 3TOM, KaK OTMEYaeT HUCCIIeJOBATEb,

CIIeaycCT n30erath CMEIISHH C TyapaHHu.

5. SI3bIK y4eOHBIX MaTepHAJIOB
B pamkax pedopmbl 00pazoBaHUST MUHUCTEPCTBO OTBEYAJIO 3a OOECIICUCHHE ITKOJIBHBIMU
y4eOHMKaMU TOCYAAapCTBEHHBIX WJIM pabOTalOUIMX [0 TOCYJAapCTBEHHON mporpamme MIKOJL.

IToaroroBkoi y‘le6HI/IKOB 3aHUMAJIaCh TCXHUYCCKAA TIPYyIlIa, COCTOAMIAsA U3 CICHUAIMCTOB B
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Pa3IMYHBIX 00JIACTSIX W M3 YACTHBIX M3/ATENbCTB, KOHCYJIbTHUPYIOMIMXCS ¢ MuHHUCTepcTBOM [MEC
CIIE, 2014]. Ot y4yeOHUKHU paclpenessioTcs Mo Bcel CTpaHe, T.. JNOCTYIHbI BCEMY KOHTHUHIEHTY
yuawmuxcs [laparsas.

[IpensitcTBUEM, OTMEUYEHHBIM MpPU pa3padOTKEe MaTepHUaoB, OCOOEHHO YYEOHHMKOB, ObLI TOT
BapUaHT r'yapaHu, KOTOPBIN 10JIKEH ObUI B HUX UCIOJIb30BAThCA. MUHHCTEPCTBO ONPAaBbIBAIOCH TEM,
YTO 10 MPUYUHAM, YKa3aHHBIM BBIIIE, EMY IIPUILIOCH CO3/1aBaTh TEPMHUHOJIOTHIO /ISl KaXKI0M 00J1acTH
snanuit [MEC, 2006]. [yis perienus 1aHHOM 3a1a4u ObUTH MPEII0KCHBI HEKOTOPbIC alIbTCPHATUBBI: a)
co3laBaTb TEPMUHBI Ha 0aze MOP(OIOrMUECKHX EIMHMI] CAMOIO sI3bIKa IyapaHu; O) MPUHATH YXkKe
CTaHJAPTU3UPOBAHHbIE TEPMUHBI.

Bce 310 He cnocoOCTBYeT MPOAYKTHBHOMY OOYYEHMIO, MOCKOJIbKY 3aTpyAHSET NOHUMaHHE
[I0COOMI1: HEOJIOIM3Mbl U CUHTAKCUYECKUE CTPYKTYpPbl OKA3aJUCh CIUIIKOM CJIOKHBIMM, IO MHEHHUIO
yuuTEeIeH, ydaluxcs U poauTesiel, MOCKOIbKY OHU PACXOJIUINCh C U3BECTHBIM HACEJIEHUIO S3BIKOM
ryapanu. b. Menua noguepkuBaet, YTO y4eOHUKH IOJIHBI HEOJOTU3MOB, U KPUTUKYET UX: «/{1s ceKThl
IIOCBSIIEHHBIX NIPEACTABIEH BapHaHT sI3blKa I MOCBALIECHHBIX». B TO ke BpeMms OH cchlIaeTcs Ha
COZIepIKALIUECS B HUX TEXHUYECKHEe MOMEHTHI: «['yapaHu B IaparBaiiCKOW ILKOJIE U Ul ITaparBaileB
HE MOXET ObITh TPO(hECCHOHATTEHBIM/OTPACIIEBBIM S3BIKOM TIOJIOOHO aHTJIMHCKOMY JJIsl JBYSI3BIYHBIX
CceKpeTapel WM JJI1 KOMITBIOTEPHBIX HHKeHepoB» [Melia, 2004: 374]. Takum oOpa3oM, TEKCTHI,
MOJIrOTOBJICHHBIE JUIs IPETIOAaBaHuUs TyapaHu, TaleKH OT )KU3HHU, a TEpPMUHOJIOTHIO, co31anHy1o0 ad hoc,
IBITAIOTCS HAaBA3BIBATH, XOTS OHA HE MPUKUBACTCS.

Curyanusi, omHMcaHHas HCCIEIOBaTeNIeM, BO3HHMKAET, KOrja B 0Opa30BaTEIbHYI0 CHCTEMY
BBOJIUTCS] BAPUAHT S3bIKa, UMEIOIINN PAaCXOKIEHUs C BApUAHTOM, HETMOCPEIACTBEHHO MCIOJIb3yEeMbIM
HocuTensiMU. EcTecTBeHHO, TakoW BapHaHT BIOCJIEJICTBHM MOXKET OBITh HCKIIOYEH U3
o0pa3oBaTeNIbHON cUCTEMBl. AHAJIOTHYHBIM O0pa3oM B YIOMSHYTOM BBIIIE HCCIIEIOBaHUU
OTIPOILIEHHBIE CIIELUATUCTBI — dKCIepThl MuHUCTEpcTBa 00pa30BaHUS M HAYKH, WIEHbl AKaJeMuil
UCIIAHCKOTO S3bIKa U sA3bIKA I'yapaHH, IpenojaBaTesy, y4acTBYIOIIUE B YCIEUIHbIX 00pa30BaTeIbHbIX
IporpamMMax, — OJUEPKUBAIIN JUCTAHIIMIO MEXKTY IPUBBIYHBIM S3bIKOM HOCUTEJIEH U S3bIKOM YUEOHBIX
MaTEepUasoB.

Uro kacaeTcsi TEKCTOB HAa HUCHAHCKOM $3bIKE, TO OHH TaKXe pPACXOIWIHCh C Y3YCOM.
B naparBaiickoM HCIIAaHCKOM CYIIIECTBYET VOSE0 (BO BTOPOM JIMIIE €IMHCTBEHHOT'O YMCIJIa MECTOUMEHHE
VOS mpeanouTuTenabHee, ueM fu). JlaHHas s3bIKOBas pPEaJbHOCTh B YYEOHBIX MaTepuaiax He
YUUTBIBACTCS U B 33aHUAX OOBSICHEHUS K yIIPaKHEHHSIM IIPECTaBIICHbI B peueBOil mapaaurme tuteo (¢
UCTIONIb30BaHuEeM MecTonMeHus tu). Hampumep, B yueOHuke amst 2-ro kinacca Hanucano: Ordena del 1

al 4 los hechos ocurridos en cuento ‘ITporymepyit ot 1 10 4 COOBITHS, POM3OIIEIIINE B pacckase’;
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Escribe en tu cuaderno de Comunicacion ‘3anumim B CBOIO TeTpaab padouyto Tetpans’ [MEC, 2023:
25].

Taxum 00pazom, B TOCOOUSAX UCIIONB3YETCS S3BIKOBAsi MOZEIb, TATOTEIONIAass K HOPMATUBHOMY
CTaHIAPTY, JAJIIEKOMY OT S3BIKOBOW PEabHOCTH CTPAHBI M HETPHUBBIYHOMY B ITaparBaiiCKOW IIKOJIE.
Hcnanckuit s3p1k [laparsasi, KOTOpBI CIIy>)KUT CPEeICTBOM Iepeauyd 3HAHUM U CPEJACTBOM OOLICHUS
MEXIy MNpenojaBaTeNsiMH U YYCHMKaMM, XapaKTepH3yeTCsl vVOceo, HO B y4YeOHUKax U Jaxe IpH
NPOBE/ICHUHN B SK3aMEHOB HCIIOJIB3YETCS {1/, MECTOUMEHHE, KOTOPOE OYEHb PEIKO YMOTpeOIseTcs B
MMOBCEHEBHOM PEYH.

B 2018 r. MunucrepctBoM OblT yTBepXkAeH TOKyMeHT «Lineamientos generales para la
aprobacion del uso de materiales educativos en contextos académicos del sistema educativo nacional»
(‘OO01IMe MPUHITUIBI UTS apoOaIiiy NCIOIB30BAHUS YUEOHBIX MAaTEpHAIOB B aKaJeMUYeCKoi cepe B
paMKax  HaIMOHAJIBHOW CHCTeMBbI oOOpa3oBaHus’). B JOKymMeHTE OIICHMBAIOTCS TPH AacIeKTa:
a) COTJIAaCOBAHHOCTH CO/IEPKaHUS U 00Pa30BaTEIHLHOrO MOIX0/1a B COOTBETCTBUU C YU€OHBIM IUIAHOM U
YpOBHEM/CTYIIEHbI0 00yueHus; 0) peueBas ajanTanus ¢ y4eToM KOMMYHUKAaTUBHOW KOMIIETEHTHOCTH
y4allerocs; B) aJleKBaTHOCTh JM3aiiHa U BEPCTKHU AJs moHMMaHus conepxkanus [MEC, 2018: §]. Ilo
BTOPOMY AaCIIeKTy TEPEUHCISIIOTCS 12 TapamMeTpoB: WCIONB30BAaHHWE SI3bIKA HCXOIS W3  €ro
(GYHKIIMOHATIBHOCTH C YUYETOM SI3bIKOBOI PealbHOCTH yuallerocs; coooieHue npasui opdorpaduu u
rpaMMAaTHK{; HUCIOJb30BAHUE PA3HOOOPA3HOW JIEKCHKH; SICHOCTb, TOYHOCTb M MPOCTOTA S3BIKA;
SI3BIKOBAsST aJJaNTallMsl K KOTHUTHBHOMY YPOBHIO YYAIlIUXCsl; BEXKIIUBAs M a[IeKBaTHAS PeUb; yMEPEHHOE
UCTIOJI30BaHUE TEXHUYECKUX TEPMHUHOB; HCIIOJIb30BaHHE BEpOAILHOTO M BU3YaJbHOTO sI3bIKa 0€3
HaBS3BIBAHUS CTEPEOTHIIOB JIOOOrO pOJAa; COTJAaCOBAHHOCTH, CIUIOYEHHOCTh M aJ€KBaTHOCTD;
UCIIONIb30BAaHUE $3bIKA, YYUTHIBAIOIIETO HAIMOHAIBHBIA COIMOKYJIBTYPHBIH U MEXKKYJIbTYPHBIHA
KOHTeKCT. [Ipm 3TOM yKa3bpIBaeTCsi, YTO HANHCAHUE TEKCTa Ha S3bIKE TyapaHU peryIupyercs
TIOJIOKEHHSIMH, YTBEPIKIEHHBIMI MHHIUCTEPCTBOM M AKajeMueil a3bIka TyapaHu e,

OTH JUPEKTHBBl KAacalOTCsl HAMMCAaHUA TEKCTOB Ui MOcOoOWH, a TakkKe JIEKCHUECKHX,
opdorpaduyecknx, MparMaTHYecKUX W CHHTAaKCHYECKUX BOMPOCOB. YUTO Kacaercss NpoOsieMbl
SI3BIKOBOM BapUAaTHUBHOCTH, TO €€ OMUCAHUE BBITVIIUT Pa3MBITHIM: HE Pa3bsCHACTCS, YTO OHUMAIOT
MOJT «SI3BIKOBOM (DYHKIIMOHATLHOCTHIO», KaK OIIEHUBACTCS S3BIKOBASI PEATbHOCTh W COMOKYJIIBTYPHBIH
KOHTEKCT oOyuatomuxcsa. CornacHo GpopMyTupoOBKaM HHCTPYKIMK B YUYEOHBIX TETPajsix, HEJaBHO
MOJATOTOBICHHBIX ~ MUHHUCTEPCTBOM,  SI3bIKOBasg  PEaNbHOCTb  yYallUXCsi  HE  BBITISIUT

OYEBUIHOM/TIOHATHOM/ TOCTYyTHOM [t onucanusi. CeblTka Ha cOOII0IeHUE PYKOBOASAIINX PUHIIUIIOB,

18 Akanemus a3blka ryapanu, cosgannas B 2012 r., Beipaborana I'paMmaTuky s36ika ryapanu (2018).
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HU3JJaHHBIX CaAMHUM MHUHHCTCPCTBOM U AKa,HeMI/Ieﬁ A3BbIKA I'yapaHHu, O3HA4YacT, 4YTO p€Yb UJACT UMCHHO O

naparBaiicKoM ryapaHi.

6. IlogroroBka npenogasareJiei

JUis  opraHu3alMM  KaueCTBEHHOTO  00pa3oBaTeNbHOrO  mpolecca  HeoOXoauma
COOTBETCTBYIOIAS  MOATOTOBKA  MPENoJaBaTeIbCKOro  cocraBa. JIBys3plyHOE  0OpazoBaHHE
MOJIpa3yMeBacT, YTO MPEINoJIaBaTel 00JIaal0T JOCTATOYHOW JTUHTBUCTHUYECKON KOMICTCHIIUCH IS
IpenoaaBaHus A3bIKa, a TAK)Ke 0a30BBIMHU 3HAHUAMHU B JPYTUX HAyUHbIX 00sacTaX. OHU JOTKHBI UMETh
aJIeKBaTHYIO aKaJIeMUYECKYyI0 ToAroToBKy. HecMoTpst Ha TO 4TO ryapaHy uMeeT opHUIMaIbHbIHN cTaTyc,
JIaJIeKO He BCe MPerojaBaTes UM BIIa/ICIOT HACTOJIBKO, YTOOBI BECTH Ha HeM Inpenoaasanue. [1o 3Toii
NpUYMHE JUIS peaM3aldd MPOTPaMMbl ABYS3BIYHOTO OOpa3oBaHMs OOJIBIIMHCTBO Y4HTENeH ObLIO
BBIHY/ICHO OCBaMBaTh r'yapaHH JIOMOJHUTEIBHO.

OpHako JABYsA3bIYHOE O0pa3oBaHME OCYLIECTBISUIOCH 0e3 IpernojaBaTresieii-OniIMHIBOB.
IToaromy H. Kpusoweun ne Kanece nucana B 1998 r. o HexBaTke kaapoB JJIs IPENOJAABaAHUS I'yapaHu
U HCIIAHCKOTO sI3bIKa Kak BTOporo. HemaBHee mccienoBanue mpoOiieM JBYS3BIYHOTO OOpa3OBaHHSA
BBISIBUJIO TOT K€ HEJJOCTATOK. J[BalllaTh JIET CIIyCTs HOJYePKUBAETCS, YTO MMOATOTOBKA MperoiaBaTeseit
HE/I0CTaTOYHA: «...NOJIOTOBKA OKa3ajach HE Ha JyulleM ypoBHe. IIporpamMma ans roBopsiiux Ha
ryapaunu, rae ryapanu umeer craryc L1 (La modalidad guarani hablante) ne umena ocoGoro oTknmka:
yuuTeas He 3HaJM, Kak IpenojgaBaTe MHorume aucuuiimes» [MEC PNTE, 2021: 307].
[TomuepkuBaeTcs TakkKe, 4TO MpernogaBaTesn JOJKHBI BIaJIETh A3bIKaMU, Ha KOTOPBIX OHU OyIyT BECTH
3aHATHS, YTO MMEET PEIIaolee 3HaAUCHHE I OCYIIECTBICHHUS ABYs3baHOro o0yuenus [MEC PNTE,
2021].

Takum o00pazom, CymIeCcTBYIOIMEe NpoOeNbl B peaau3alid IMPOTPaMMBbl  BYSI3BIYHOTO
00pa3oBaHUsl CBOJATCS K HEJOCTATKY METOIOJOTHYECKOW M TUIAKTHUECKOM KoMIleTeHTHOCTH. [Ipu
3TOM MMEET MECTO HEI0CTaTOYHAsI CTENEeHb BIaICHHUSI KAK UCIIAHCKUM S3bIKOM, TaK M I'yapaHu.

JeiicTByromuii mpoekt Y4eOHOW mporpamMmbl ba3zoBoro mkoasHOro oOpa3oBaHUsl MEPBOTO U
BTOPOTO IUKJIOB st penonaBarenei (Curricular del profesorado de Educacion Escolar Basica para le
1.° y 2.° ciclo) mogpa3ymeBaeT BBITYCK PO ECCHOHABHBIX TTEaroroB. B myHkTe 7 mogdyepKuBaeTcs
HEOOXOUMOCTh TMPUOOPETEHHsS] HABBIKOB, CIIOCOOCTBYIOIIMX COBEPLICHCTBOBAHUIO —«IIpoLiecca
JBYSI3BIYHOTO OOYUYECHMS, YACISIOIEro BHUMaHUE KaK TIEpBOMY, TaK M BTOPOMY SI3bIKY OOyUarOIIUXCsI
U YUYUTBHIBAIOLIETO SI3BIKOBYIO peasibHOCTh...» [MEC, 2020: 28]. B ganHyl nporpammy BKJIIOYEHBI
cienyromue Mmonynu: CrTpaTeruu MOHUMaHUS MCIAHCKOIO S3bIKa M TyapaHH; YCTHOe OOlIeHHE

(ucnanckuii—ryapanu); TBopueckoe MucbMo (McnaHCKuii—Tyapann), [Ipon3BoacTBO 00pa3zoBaTEIbHBIX

-128 -



& COYNOAUHIBUCTUKA 2024 No.3(19)
# SOCIOLINGVISTIKA http:// sociolinguistics.ru

U ayJMOBU3YyaJIbHBIX pECypcoB (McnaHCKuii-Tyapann); CocTaBlieHUE TEKCTOB 10 33JaHHBIM 00pa3lam
(McnlaHCKU-TyapaHH).

BrimeynomsinyTast mporpamMma OOy4eHHs HpeZroiaraeT KOHKPEeTHYIo cdepy oOyuyeHwus,
KOTOpasi KACAETCs «3HAHMSI CHCTEMbI UCITAHCKOTO SI3bIKA U TyapaHu s UX npenoaaBanus» [Ibid.: 49].
[ToguepkuBaeTcs, 4yTO 3Ta MpPOrpaMMma I03BOJISAET «KPUTUYECKU MOAOHTH K HM3YUYCHMIO S3BIKOBBIX
CHCTEM HCIAHCKOI'0 U I'yapaHH C IeJbI0 MOHATh OCOOCHHOCTH 000MX SI3BIKOB C PA3HBIX TOYEK 3PEHHUS
Y IPUMEHUTH 3TH 3HAHUS B ayAUTOpHOM npakTuke [Ibid.]. Ml BuaMM, 4TO MUHUCTEPCTBO HACTOWYHBO
IIPU3BIBAET K U3YUYCHHIO JINHIBUCTHUECKON CUCTEMbI pACCMaTPUBAEMBbIX S3bIKOB.

AHaJIOTMYHBIM 00pa3oM, YTO KAacaeTcsl yCTHOIO OOIIEHUs, TOAYEPKUBAETCS €r0 BaXKHOCTh IS
npodeccCUOHATbHON MpakTHKU: «Mcxons M3 COLMONMHIBUCTUYECKON peabHOCTH HAlled CTpaHbl,
Oyayliue y4uTess MMEIOT HaBBIKA TOBCEIHEBHOTO HCIIOJIB30BAHUS MCIAHCKOTO SI3bIKa U SI3BIKOB
ryapany. OHaKo AJs TOCTH)KEHUSI KOMMYHUKATHBHON KOMIIETEHTHOCTU UM HEOOXOJUMO YJIyUUIUTh
HaBBIKM MOHUMaHUS U ycTHOro obmenus» [MEC, 2020: 54]. /lanHOe yTBEepXIACHHE MOTYCPKUBACT
HE00XO0IMMOCTh MOBBIIICHHS TPOAYKTUBHBIX HABBIKOB OYIYIIMX YUUTEICH.

Cpenu Tex aceKTOB, KOTOpbIE HEOOXOIUMO COBEPIICHCTBOBATH, NEPEUUCISIOTCA (POHETHKA,
IpaBoIKcaHue, MOp(hOIOrusi, CHHTaKCHC U Jekcuka. [1o moBoxy JeKCUKU MOAUYEPKUBAETCS «HAIUYUE
3aMMCTBOBaHUIl B MaparBaiickoM UCIAHCKOM (HE TOJIBKO M3 yapaHu) M B aparBaiiCKoM ryapaHu (He
ToJbKO W3 mcmanckoro)y [Ibid.: 127]. DTo eauHCTBEHHOE yNMOMHWHAHWE UMEHHO O MaparBaiickoM
MCIIAaHCKOM M MaparBaiickoM ryapanu. Her HUKakux ynmoMHUHAHHUNA O JIMHTBUCTHYECKOM pa3HOOOpa3uu
000MX S3BIKOB WJIM 00 UX yHoTpebeHUH B mpoliecce 00ydeHusl.

[Tpennaraemass cTpykTypa y4ueOHOW mHporpaMMmbl, XOTS M IOApPa3yMEBAET BYA3BIYHYIO
MIOJATOTOBKY, Pa3BUTHE KOMMYHHMKaTUBHONW KOMIIETEHTHOCTH M METAJIMHTBUCTUYECKOrO MOJAXOAA, HE
yAENSAeT OCTATOYHOIO BHUMAaHMS NMpOoOJeMaTHKE, CBSI3aHHOW C JIMHIBUCTHMUYECKUM DPa3HOOOpa3HEM.
Ocraetcst HaieIThCs, UTO IIPEToAaBaTeN! MIPOUIYT OCHOBATENbHYO MOATOTOBKY TAaK)Xe U B 3TOH cdepe
u OyZyT OJIb30BAThCS €I Ha CBOUX 3aHATHUSIX.

AHaJIOTHYHBIM  00pa3oM JHTepaTypa, Ha KOTOPOH OCHOBBIBAETCS JIMHIBHCTHYECKAs
MOJrOTOBKA, OrpaHn4muBaeTcs Mcmanckoil kopojeBckol akageMuyeckor rpammarukoii (Gramatica de
la Real Academia Espafiola) u rpammaTtukoit Akagemuu si3bika ryapanu (Gramatica de la Academia de
la Lengua Guarani). CnenoBarenbHO, MOXHO CKa3zaThb, YTO IIpOrpaMMa OCHOBaHa JIMIIb Ha
JMHTBUCTUYECKUX CTaHIapTax.

[IpenogaBaTenb JOMKEH YMETh aJalTUPOBATHCS K SI3bIKOBOM MOJEIH, CIEA0BATEIBHO, JOIKEH
0CO3HaBaTh BApMATHBHOCTH/pa3HO00pa3ne BapuaHTOB COOCTBEHHOTO S3bIKa, Oy/Ib TO TUATOIIHYECKUE,
Juadasuueckue U JUacTpaTU4eCKUe BapUaHThI, TaK KAaK, OCO3HABas MIEHTHUYHOCTh MPENOaBaeMoro

SA3bIKa WA A3bIKa IPCNIOAaBaHUA, OH CMOXKET 00BACHUTH ydamumcesa pa3HOO6pa3HLIC JIMHI'BUCTHUYCCKUC
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OCO6€HHOCTI/I, KOHTCKCTBI HCIIOJIb30BAaHMUI, OCOOEHHOCTH COOTHOIIEHHUS PE€AJIBHOIO0 U OXHUAACMOI'0

HCIIOJIb30BaHUA A3bIKA, T.C. BApUATUBHOCTHU U CTaHAApTa.

7. 3aka04eHue

C no3uuuii 00pa30BaTEIbHOW COLIMOJIMHIBUCTUKU HACTOSITEIBHO PEKOMEHJYyETCs BKIIOYATh
npo0JIeMaTuKy, CBSI3aHHYIO C BAPHATHBHOCTBIO SI3bIKA, B MPOLIECC NperoiaBaHus s3blka. [Taparsaiickoe
JBYS3bIYME 00JIa/IaeT XapaKTePUCTUKAMHU, KOTOpPbIE HEMOCPEACTBEHHO HAOIIOAAIOTCS IMPH aHaJIH3e
KOHTaKTa JBYX f3bIKOB; 00a s3bIKa MpEeTeprie WU3MEHEHUS, KOTOpBIE pEealu3yloTCsl Ha pPa3HbIX
A3BIKOBBIX YpOBHAX. OIHAKO SA3bIKOBAsl BAPUATUBHOCTb, CBOMCTBEHHASI KAKIOMY U3 HHX, II0Ka HE HE
U3y4yaeTcs Kak JOJDKHO B paMKax 00pa3oBaTebHOIO Ipolecca.

PemieHnss OTHOCUTENIBHO BapUaHTa s3bIKa, KOTOPBIM JOJDKEH HCIIOIB30BAaThCS B CHUCTEME
o0pa3oBaHus, KacalTcs Kak MaparBaiickoro MCaHCKOro, TaK U MaparBaiickoro ryapanu. Mcnanckuii
A3bIK UMEET ONPE/ICICHHYIO CTaHIapTU3UPOBAHHYIO HOPMY M OOraTylo JUTEPATypHYIO TPaJULUIO; HO
HEOO0X0MMO H3y4aTh MaparBaiiCKuii BapHaHT HCHAHCKOIO, 4YTOOBI OCYIIECTBUTH IOJTHOLICHHBIN
JIMHIBUCTUYECKUM aHAIIU3.

Ecnu roBoputh 0 ryapaHu, TO JHCKYCCHSl KacaeTcs, IMPEXJE BCEro, NMPOTHUBOINOCTABICHUS
jiorapa W YUCTOrO TIyapaHU — SI3bIKY INPENOJAaBAHMsA B IIKOJAX, KOTOPHIM BOCIPHHUMAETCS KaK
UCIIOPYEHHBII M 4yXIblil pealbHOMY Yy3ycy HaceneHus IlaparBas. JlanHbple npoTHBOpeuMs
IPOSBIISIIOTCA U B pa3pabOTKe y4eOHbIX MaTepHasoB.

C npyroil CTOpOHBI, IMOATOTOBKA IPENOAABATENEH TOIKHA CTPOUTHCSA C YY4ETOM SI3BIKOBOTO
pasHOOOpa3usi, a He OrpaHMUYMBATbCA S3BIKOBOM BapHAaTHUBHOCTBIO, OMMCAHHOW B IpaMMaTHKax,
IIOCKOJIBKY O3TOT PEIyKIMOHUCTCKUHI B3IUIAJ HE IO3BOJIIET IPOJABUraTh IPUHLMUII PAaBEHCTBA U
yBaXXeHMsI K MHOrooOpasuto. [IpenogaBaTenb, KOTOPbIN HE MIOHUMAET HEOJHOPOJHOCTH CBOETO SI3bIKA,
HE CMOKET Hay4YHUTh LIECHUTh CBOE SI3bIKOBOE COOOIIECTBO U C YBAKEHUEM OTHOCHUTCSI K MHOTOOOpa3Hio

SI3LIKOBBIX SIBJICHHUIA.
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